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Pacific and Regional Archive for Digital Sources
in Endangered Cultures (PARADISEC)

Collaborative digital research resource set up by University of
Sydney, University of Melbourne & Australian National University,

2003 with the aim of preserving ethnographic recordings made
since the 1950s.
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= 1,103 languages

Pacific and Regional Archive for 99 countries

Digital Sources in Endangered " 487 collections
Cultures (PARADISEC) = 22,852 items

= 265,289 files
= 10,031 hours audio/video
= 53.42 TB of files

As of 24/01/2018
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Discoverability of primary research materials

Catalog provides minimal required fields

Open Archives Initiative / Dublin Core — based metadata

7N PARADISEC Catalog ——
A\ PARADISEC Catalog PARADISEC

PARADISEC Home Dashboard Collections Items Contact
Home Dashboard Collections Ttems | Tems
Welcome to the catalog of the PARADISEC collection
18287 search results
Content Languages Countries Top 100 Collectors
Aceh (417) | Afghanistan (5) §) Jane Uoyd (62) [ |
Adi (67) " Albania (3) " Mother Tongue Cantre Nepal (78) .
Agta, Dupaninan (68) Algeria (3) VKS (47)
Ahtena (79) American Samoa (7) Alexander Adelaar (33)
Alyawarr (36) Andorra (3) Louise Baird (39)
Amarasi (40) Angola (3) Danielle Barth (44)
Anmatyerre (74) Anguilia (3) Linda Barwick (332)
Apma (66) Antigua and Barbuda (3) Andrea Berez (90)
Arrernte, Eastern (175) Argentina (3) Roger Blench (37)
Asmat, Central (197) Armenia (3) David Bradley (52)

12 3 4 5 .. Net> last»

DAY ThieAY Collector A ¥ Language as given AV Countries AY  Modification Date A ¥ Actions
AAL-001  Pak tells about the first four people, food taboos, and various other topics Alexander Adelaar  Salako, Badamea Indonesia 2016-04-19 View Edit
AA1-002 Pak Kasiem tells: 2 folk stories + accounts of customary law Alexander Adelaar __ Selako Indonesia 2016-07-06 View Edit
AA1-003 Three stories by the customary law head of ik (Sambas /); Pak Kaslem talks about customary law practices Alexander Adelaar __ Selako Indonesia 2016-04-07 View Edit
AAL-004 Pak Mandor Alexander Adeisar _ Selako Indonesia 2016-04-07 View Edit
AAL-005_Pak Nongeng tells about the history of the Saleko people Alexander Adeiaar __Selzko Indonesia 2016-04-07 View Edit
l-.-::‘r- AAL-006 Two stories by Markus Putera + ritual Alexander Adelaar  Selako Indonesia 2016-04-07 View Edit
AAL-007 _Curitd 2sal-usul padi + Curit Ne' Sat (by Pak Kaslem); Pak Mancor tells; Pak Kaslem tells about dlearing forest for agriculture Alexander Adelaar __ Selako Indonesia 2016-04-07 View Edit
L e AAL-008 Court case in Sasak (adukterous refigion teacher) [life recordi Aexander Aeizer__ Selako Indonesia 2016-07-06 View Edit
F‘;‘ AAL-009 Pak Nongeng Alexander Adelaar  Selako Indonesia 2016-04-07 View Edit
= AA1-010 pronunciation Suhait; continuation Hi of the Salako'; "Asal-usule manok’ (by Pek Kaslem) Alexander Adelaar __ Suhait and Salako (or Badamed) Indonesia 2016-04-07 View Edit
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Export CSV (visible resuts)
Export CSV (all results)

Glossary | APIs | Admin
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Research collections into the archive
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1. TD1 Tom Dutton -
Enhancing existing
metadata of Kuanua

Kuanua language collections

Tolai, Rabaul,

Gazelle Peninsula, 2. RL1 Ralph Lawton-

East New Britain Province

‘ (TD1, MW6) Coordinating between
= oem depositor, archivist
P":n:'u; Nefka Boygoiyile Kilivila language and spea ker to create

Guinea i o Kiriwina, Trobriand Islands,
au

Choiseul Mil B P i
— A and share a new

Popondetta B on CO“ection
L 3. MW6 Michael Webb -

Thursday.

Collaborating with

depositor as a speaker
and as an archivist
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Re-connecting the archive with community
TD1-Enhancing existing metadata of Kuanua collections

« Descriptive metadata on recordings and manuscripts
« Listening, direct translations and interpretations

« Names of people speaking, singing

« What they are speaking, singing about

«  Where and when

« Types of discourses — narrative, interactive, singing

« What roles they play — speaker, singer, participant..

« Example Tom Dutton (TD1-P02776):
http://catalog.paradisec.org.au/collections/TD1/items/P02776
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Re-connecting the archive with community R

RL1-Coordinating between depositor, archivist and speaker to create and
share a new collection
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Re-connecting the archive with community

MW6-Collaborating with depositor as a speaker and an archivist

Combination of roles — speaker, & cultural knowledge,
AUS-PNG community leader, archivist

Intermediary in archive to community user

Bridging academic and researchers ownership to
collections to sharing and distribution to community
and traditional owners of archival materials
Collaboration as Kuanua and Tok Pisin speaker in the
archive with community representation.

Q»)) MW6-030-A ﬂ»)) MW6-009-B
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Impact of connecting to speaker communities

Archives can be seen

“as both transparencies on which power relations were inscribed and intricate
technologies of rule”

Stoler, Ann Laura (2002). "Colonial Archives and the Arts of Governance." Archival Science 2: 87.
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Making meaning of collaborations between speaker and archive

Metadata enrichment
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Amanda Harris — amanda.harris@sydney.edu.au

Steven Gagau — steven.gagau@sydney.edu.au

http://paradisec.org.au
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